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lzvlecek: Med letoma 2000 in 2009 je bila v &tirih muzejskih zbir-
kah na Trzaskem izdelana dokumentacija vsega inventarja pod stro-
kovnim vodstvom osebja iz Slovenskega etnografskega muzeja. Zaradi
neurejenega statusa muzejev je dokumentacija pomemben element
za ohranjanje podatkov o inventarju, tudi v primeru, ko bi ta iz kakrsne-
ga koli razloga propadel.

Kljucne besede: muzejske zbirke, zamejstvo, dokumentiranje, Stu-
dentske ekipe, ohranjanje kulturne dedis¢ine

Abstract: Under the expert guidance of curators from the Slovene
Ethnographic Museum in Ljubljana, documentation of the entire in-
ventories of four museum collections in the Trieste area was made in
the period between 2000 and 2009. Since the official status of these
local museum collections has not yet been resolved such documenta-
tion is an important element for the preservation of inventory data, and
would be especially valuable should these museum objects, due to
various reasons, deteriorate.

Key Words: museum collections, neighboring countries with Slov-
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Muzejske zbirke, ki na terenu nastajajo iz razli¢nih zgibov, so
pogosto odgovor na potrebo po fizicnem ohranjanju dediscine,
ki zaradi hitrih sprememb v nacinu zivljenja postane nepotrebna
in tvega, da konc¢a na odpadu ali pa gre v pozabo. Na ta nacin so
nastale tudi muzejske zbirke v Italiji, ki so delo ljubiteljskih raz-
iskovalcev kulturne dediigine. To so Etnografski muzej v Ske-
dnju, Kraska hisa v Repnu, Muzej Ricmanje in Ribiski muzej
trzaskega primorja v Krizu.

Etnoloske ustanove so v zadnjih desetletjih veckrat priskocile
na pomo¢, tako s strokovnimi nasveti kot s konservatorskimi
posegi na predmetih. Leta 1999 je Slovenski etnografski muze;j
zacel z dokumentiranjem zbirk zunaj meja RS Slovenije, ki so
ze obstajale in so bile potrebne strokovne obdelave. Projektu se
je pridruzila tudi skupina Studentk z Oddelka za etnologijo in
kulturno antropologijo Filozofske fakultete v Ljubljani, ki je na
muzeologkih delavnicah v Ricmanjah, Skednju in Repnu opra-
vljala obvezno Studijsko prakso. V zadnjih petnajstih letih je
poleg omenjenih muzejev nastala zamisel o RibisSkem muzeju v
Krizu, ki je hitro docakal zgraditev poslopja in postavitev zbirke.
Natanc¢no in dosledno jo je uredil Bruno Volpi Lisjak.

Omenjeni muzeji se razlikujejo tako po nacinu kot po ¢asu na-
stanka, zato sledi kratek pregled njihovega delovanja.

Etnografski muzej v ékednju

V petdesetih letih je v Skedenj, kraj z bogato in zanimivo prete-
klostjo, prisel sluzbovat kaplan Dusan Jakomin. Kmalu po pri-
hodu je spoznal, da ima kraj bogato zgodovino. Zacel je zbirati
raznovrstno gradivo in podatke o preteklosti kraja, navdusenemu
zbiranju so se pridruzili mnogi krajani. Leta 1975 se je DuSanu
Jakominu posregilo odpreti Skedenjski etnografski muzej, v ka-
terem je v pritli¢ju rekonstruirana kuhinja s kru$no pecjo in pred-
stavljena dejavnost Skedenjskih krusaric. Zgornji prostori so na-
menjeni zaCasnim razstavam, depoju tekstila, predvsem narodnih
nos, in arhivu. Muzej ima tudi locen depo na ulici Soncini, kjer
so shranjeni predmeti, ki niso na razstavi. Slovenski etnografski
muzej je Skedenjskemu muzeju veckrat pomagal, saj so njegovi
konservatorji redno skrbeli, da so bili leseni in kovinski predme-

ti ustrezno zasciteni in restavrirani. Leta 2002 je pod vodstvom
mag. Polone Sketelj zacela nastajati dokumentacija in v ta namen
je bilo v naslednjih letih organiziranih ve¢ delavnic, pri katerih
so sodelovale Studentke v okviru obvezne Studijske prakse. Vsak
predmet je dobil svojo inventarno Stevilko in inventarni obrazec,
v katerega so vnasale podatke o merah, materialu, izdelovalcu,
izviru, uporabi, nacinu pridobitve, podroben opis in fotografi-
jo. Pri vec€ini predmetov nista bila ve¢ poznana ne darovalec ne
natancen izvir in da bi predmeti dobili vsaj priblizno datacijo in
kontekstualizacijo, je bilo treba poiskati krajane, ki so Se poznali
nacin zivljenja ali posamicne obrti spred petdeset ali celo vec
let. Se posebej pomembno je bilo, da so znali vse to povedati s
slovenskimi izrazi. Mnoga okenca v popisnih obrazcih so kljub
trudu ostala prazna ali pa vsebujejo le nekaj skopih podatkov.
Inventar je bil skrbno fotografiran in obdelan, leta 2009 je v knji-
zni zbirki Zbirke s te ali one strani? izSel katalog (Repinc 2009)
s prispevki o zgodovini Skednja in muzejski zbirki ter izborom
iz popisa predmetov v katalogu. Knjigi ni priloZena zgoSc¢enka z
vsem inventarjem, ker naj bi bili vsi predmeti dostopni na spletni
strani muzeja. Trenutno je tam dostopen izbor iz kataloga, enak
tistemu v natisnjenem katalogu.

Skedenj se je od druge svetovne vojne iz pretezno slovenske va-
si spremenil v predmestje Trsta, kjer ve€ina prebivalcev govori
italijansko, saj je od leta 1945 deleZ prebivalcev, ki so se opre-
deljevali za Slovence znaSal 43 %, leta 1971 pa le Se 6 % vsega
prebivalstva (Krajevni leksikon... 1990).! Zato je strokovna do-
kumentacija muzejskih predmetov iz ¢asa pred drugo svetovno
tega kraja. Muzej obiskujejo mnoge Solske in izletniske skupine
in se uvrs¢a med pomembnejSe muzejske ustanove na Trzaskem,

1 Od leta 1776, ko je Skedenj stel 350 prebivalcev, je leta 1834 prebivals-
tvo narastlo na 909 oseb, v glavnem zaradi priseljevanja iz Istre, Brkinov
in Vipave. Leta 1869 je kraj stel 1883 prebivalcev, leta 1910 ze 5372
oseb, od katerih je bilo 60 % Slovencev. Takrat je kraj dobil boljse pove-
zave z mestom, ozemlje je bilo postopno pozidano, vse dokler ni postal
mestni rajon. Ob popisu leta 1945 je bilo Slovencev 3222 (43 % vsega
prebivalstva), leta 1971 je Stevilo upadlo na 833 oseb (6 % ).
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Séifa, najmanjse plovilo slovenskih ribidev, izdelana leta 1949 doma
(darovalec: Vincenc Sirk iz Kriza).
Foto: Marko Habi¢, Kriz pri Trstu, 2013.

saj je s predstavitvijo krusarstva in preteklega nacina zivljenja v
bliznji okolici Trsta med redkimi, ki obravnava te tematike. Od-
prt je po rednem urniku nekajkrat tedensko in po dogovoru.

Kraska hisa v Repnu

V kraski vasi Repen so sodelavci Zadruge Nas Kras v Sestdesetih
letih restavrirali in opremili Krasko hiSo. Muzej je nastal, da bi
se ohranil odli¢en primer kraske arhitekture pred ¢asom moder-
nizacije. Zadruga je zato odkupila in skrbno prenovila skromnej-
$o domacijo sredi vasi. V prostorih so nato uredili ambientalno
razstavo, ki so jo opremili s predmeti iz vasi in bliznje ter daljne
okolice. V muzeju je ena soba namenjena depoju, vsi prostori
pa so zaradi lastnosti stavbe precej izpostavljeni vremenskim
razmeram, predvsem vlagi in temperaturnim spremembam. Pri
zbiranju predmetov je tako kot drugod umanjkala pozornost do
inventarizacije predmetov, ki je bila izvedena Sele leta 1989 s
pomocjo Studentov etnologije (Smrekar 2003).2 Takrat so udele-
zenci iz pogovorov s starejSimi krajani skusali za vsak predmet
doloditi izvir, datacijo in uporabo, pa tudi razumeti, iz katerega
okolja izvira in koliko sodi v okolje kraske hise. Iz vneme po
predstavitvi celovite kraske stavbne in bivalne dedis¢ine je bilo
v arhitekturo in notranjost vkljucenih preve¢ elementov, Se zlasti
¢e upostevamo, da je bila to nekoc zelo revna domacija (Lah idr.
2003). Leta 2003 sta stekla zadnje preverjanje stanja inventarja
in fotografiranje, tako da je bila Se istega leta izdana publikacija
s prispevki (Serec Hodzar idr. 2003), prilogami in izborom iz
kataloga ter prilozeno zgoscenko z vsem inventarjem.

Kraska hisa je odprta ob koncih tedna in po dogovoru. Predsta-
vlja eno izmed najmikavnejSih turisti¢nih tock na Trzaskem. V
skednju na njenem dvori$¢u se vrstijo umetniske razstave in pri-
reditve, tako da opravlja Kraska hisa poleg muzejske tudi vlogo
pomembnega prireditvenega prostora, tako v ob¢inskem kot v

2 Skupina Studentov Oddelka za etnologijo na Filozofski fakulteti Uni-
verze v Ljubljani je leta 1989 pod vodstvom Slovenskega etnografskega
muzeja in pod mentorstvom Martine Repinc z inventarizacijo predmetov
naredila prvi korak k strokovnemu muzeoloskemu pogledu na zbirko
predmetov v Kraski hisi v Repnu.
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Zbirko v Ricmanjah so pod vodstvom SEM urejale Studentke Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo.
Foto: Jasna Simoneta, Ricmanje, 2002.

SirSem prostoru. Prav posebej zazivi vsaki dve leti, ko v vasi pri-
redijo Krasko ohcet, folkloristicno predstavitev nekdanjih poroc-
nih Seg, ki deloma poteka tudi v muzejskih prostorih.

Muzej Ricmanje

Ricmanje so brska vas, ki je bila v preteklosti poznana predvsem
po pomembni romarski cerkvi sv. Jozefa. V povojnih letih je zu-
pnik Angel Kosmac s sodelavci zacel zbirati razlicne predmete iz
nekdanjega vaskega zivljenja. Muzejski inventar obsega obSirni
zbirki, prva je posvecena gospodarstvu, obrtem in bivalni kultu-
ri, v drugi pa je shranjena zupnijska dedis¢ina cerkvenih plascev
in knjig. Leta 1999 je nekaj strokovnjakov in poznavalcev vasi
razvrstilo mnozico predmetov po prostorih in temah, saj so se
takrat odprla vrata prenovljenega starega zupnisca, kjer je dobil
svoj sedez Muzej Ricmanje. V pritli¢ju so v ambientalni postavi-
tvi predstavljeni kuhinjski prostori zupnisca, krusarstvo, oprema
peric in druge moske obrti. V zgornjih prostorih je razstavljena
zbirka iz cerkvene dedis¢ine, vklju¢no z dragocenimi masnimi
plas¢i, ki jih je cerkvi darovala Marija Terezija. Muzej ima maj-
hen depo na dvoriscu, ki je izpostavljen vremenskim vplivom.
Kmalu po odprtju muzeja je postalo jasno, da potrebujejo pred-
meti natan¢nej$o obdelavo, pri kateri je s strokovnim vodstvom
spet sodeloval Slovenski etnografski muzej s pomo¢jo skupine
Studentov. Pri inventarizaciji se je v vlogi informatorjev zvrstilo
ve¢ domacinov, ki so Se poznali zivljenjski kontekst spred dru-
ge svetovne vojne. Na dan je prislo veliko podrobnosti iz va-
Skega vsakdanjika, ki bi bile brez njihovih pripovedi za vedno
zgubljene. Pripovedi so bile posnete na kasete, ki jih hrani do-
kumentacija Slovenskega etnografskega muzeja. Leta 2002 je
iz$la publikacija Muzej Ricmanje (Repinc 2002) z opisom tem,
ki se povezane z muzejsko zbirko. Ob vsaki temi je predstavljen
izbor predmetov iz muzejskega inventarja. Katalogu je priloze-
na zgoscenka, prek katere lahko uporabniki v vsakem trenutku
dostopajo do informacij in fotografij o muzejskem inventarju.
Muzej Ricmanje je last Zupnije Ricmanje, njegova dejavnost pa
je odvisna od trenutnih danosti v sami zupniji. Po smrti zupnika
Angela Kosmaca za muzej skrbijo posamezni zupljani.
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Ribiski muzej trzaskega primorja v Krizu

Zamisel za Ribiski muzej v Krizu je nastala iz potrebe po ohra-
njanju enkratne dedis¢ine slovenskega ribistva na Trzaskem.
Raziskovanja te tematike se je Bruno Volpi Lisjak, kapetan in
izkuSen pomorscak, precej nakljucno lotil ze pred nekaj dese-
tletji, ko so ga ¢lani drustva Cupa spodbudili, naj razide dupo,
arhai¢ni drevak, ki so ga tukajSnji ribi¢i uporabljali vse do druge
svetovne vojne. Iz zgodb o Cupi so se mu razkrivale vse §irSe in
zanimive teme. Temeljito in natancno se je lotil njihove obrav-
nave. Kmalu je spoznal, da je bilo ribi§tvo na trzaSkem obrezju
z etni¢nega vidika pravzaprav edino slovensko ribistvo, saj so
bili v Istri ribi¢i ponavadi italijanskega izvira, in da ga je treba
dokumentirati in ohraniti predmete, ki so Se ostajali po kleteh
nekdanjih ribi¢ev. Bruno Volpi Lisjak je po pogovorih z njimi
natan¢no opisal tehnike ribolova, vrste mreZ in plovil ter raziskal
razne arhive. Zapisal je tudi Stevilne anekdote iz Zivljenja ribicev
in njihovih druzin, kakor tudi iz vaskega Zivljenja, razmerja ribi-
¢ev z oblastmi, ki so se zvrstile na tem ozemlju.

Leta 2000 je bilo ustanovljeno Drustvo ribiski muzej trzaskega
primorja, ki je takoj zacelo z delom in zbiranjem ¢lanov. Vire za
graditev muzeja je drustvo Crpalo iz lastnih sredstev — vecino-
ma raznovrstnih donacij in samoprispevkov drustvenih ¢lanov.
Slovenski etnografski muzej je RibiSkemu muzeju pomagal pri
restavratorskih posegih in s postavitvijo nekaterih predmetov.
Okoli 130 inventariziranih predmetov je vnesenih tudi v evi-
dencno bazo Slovenskega etnografskega muzeja. Leta 2013 je
muzej ze skoraj dokoncan, sprejema tudi napovedane skupine,
treba pa je urediti le Se primerne;jsi dostop. 1zSel je tudi muzejski
katalog, ki ga je v celoti pripravil Bruno Volpi Lisjak (2013).

Dokumentiranje muzejskih zbirk v Skednju, Ricmanjah,
Repnu in Krizu. Izkudnje in dejstva

1z opisov delovanja majhnih trzaskih muzejev je razvidno, da je
v Skednju, Repnu in Ricmanjah med letoma 2000 in 2009 pod
vodstvom Slovenskega etnografskega muzeja potekalo zivahno
delo pri urejanju njihovega inventarja. Njegovi kustosi in sode-
lavci so preverjali stanje, urejali dokumentacijo, vsi predmeti so
bili fotografirani in uvrsceni v ustrezne klasifikacijske kategori-
je, pri Cemer so upostevali Ze uveljavljeno etnolosko sistematiko,
ki je v rabi v Slovenskem etnografskem muzeju in v etnologiji
nasploh.

Delo je bilo sistemati¢no, tako da so si katalogi enotni po obliki
in ureditvi. V ta namen so bili oblikovani posebni obrazci z za
dokumentacijo bistvenimi razdelki, ki so bili izpolnjeni za vsak
predmet posebej. V ospredju zanimanja so bili opis predmeta in
z njim povezano izrazje, funkcija predmeta, prejsnje lastnistvo,
kjer je bilo to Se mogoce rekonstruirati, in nasploh vsa z njim
povezana zgodovina. Studentske skupine so se na terenu spopri-
jele z zahtevami muzeoloske vede in dejanskimi razmerami pri
prakticnem delu. Muzejem je bil skupen velik in ljube¢ zanos
pri zbiranju predmetov, z bolj ali manj ljubiteljskim pristopom.
Glavno gonilo pri zbiranju razstavnih predmetov je bil namred
ideal ohranjanja dediscine, tako o nacinu Zivljenja kakor o je-
zikovni identiteti geografskega obmocja, kjer zivi ali je zivela
slovensko govoreca manjsina.

Ob viziji zbiranja vsega, kar je sodilo v preteklo zivljenje na va-
si, je najpogosteje umanjkal strokovni pristop, ki bi sproti evi-
dentiral in popisal vsak predmet, ki je priSel v zbirko. Zbiralci so
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se zanasSali na trajnost kolektivnega spomina, saj so bili §tevilni
predmeti ob pridobitvi Se vsaj delno v rabi in se je vecina Se spo-
minjala njihovega imena, namembnosti, izvira in razsirjenosti.
Tezava je nastala, ko je po treh ali stirih desetletjih ta spomin iz
fizioloskih razlogov opesal, tako zaradi preminevanja nosilcev
kot zaradi korenitih sprememb v nacinu zivljenja. Pri ze zbranih
in razstavljenih predmetih je bilo treba zastaviti delo tako reko¢
»od zadaj«, z rekonstrukcijo temeljnega popisa predmetov, kakor
je to v muzejih v navadi pri sami pridobitvi oz. vstopu predmeta
v muzejsko zbirko.

Zaradi ¢asovnega presledka med dejansko pridobitvijo in doku-
mentiranjem so sodelavci imeli tezave pri iskanju informatorjev,
ki bi dobro poznali tako kraj kot uporabo posamic¢nih predmetov.
Tako se je na primer v Skednju zgodilo, da ni bilo veé ljudi, ki bi
Se obvladali tako slovenski jezik in poznali eksponate, ki jih hra-
ni etnografski muzej. Podrobnost informacij, ki smo jih potrebo-
vali za posamicen predmet, je v veliki meri presegala dejanske
spominske sposobnosti informatorjev, tako je marsikatero oken-
ce na dokumentacijskem obrazcu ostalo neizpolnjeno. Z muze-
oloskega vidika je to pomanjkljivost, ki bo v prihodnosti prece;j
okrnila potencialno uporabnost in povednost zbirke, saj bo z leti
vse manj tistih, ki bodo predmete iz ruralnega okolja poznali »na
prvi pogled«, vedno ve¢ pa bo obiskovalcev in uporabnikov iz
povsem urbanega okolja.

Kljub temu, da je vecina zbirk postavljena ambientalno, je za
urbane obiskovalce zaradi nepoznavanja razmer v preteklosti vse
tezje razbrati namembnost in druge koristne informacije. Obi-
skovalec bo v prihodnosti potreboval ¢edalje ve¢ informacij in
gradiva, da bi lahko dojel sporocilnost razstave. Poleg tega je
obsezna podatkovna baza pomemben dejavnik tudi pri sami upo-
rabnosti muzejskega inventarja, saj je brez osnovnih podatkov
tezko ali celo nemogoce pripraviti razstavo, ki bi se tematsko
razlikovala od ambientalne postavitve. Celo nekatere zdajsSnje
ambientalne postavitve so sporne ali celo zavajajoce, ko na pri-
mer brez obrazlozitve in brez navedbe podatkov predstavljajo
posamicne arhitekturne elemente, kose pohistva ali obleke iz
druge socialne skupine na vasi ali celo iz mestnega okolja.’

Vse elemente osnovne kritike virov, ki jih poznamo iz etnolo-
Ske in muzeoloske vede, je bilo treba vedno znova razlagati tako
pobudnikom za dokumentiranje zbirk kot tudi informatorjem, ki
so se ¢udili podrobnemu sprasevanju o povsem vsakdanji skode-
lici, skafu ali kladivu. S sodelavkami na terenu smo tako fizi¢no
izvajale dokumentiranje kot tudi osvescale; zaradi tega so nam
potem odgovorni za zbirke lahko stali ob strani in nam pomagali
pri iskanju novih informatorjev.

V tem pogledu je med trzaSkimi etnografskimi muzeji izjema
Ribiski muzej, kjer je Bruno Volpi Lisjak uspel sproti inventa-
rizirati predmete in podatke o njih pridobil neposredno od nji-
hovih lastniko; ti so jih neko¢ uporabljali in so jih zato dobro
poznali. Rezultat pravocasnega strokovnega pristopa je bogato
dokumentirana zbirka, ki bo lahko zasijala v mnogih tematskih
razstavah.

3V Ricmanjah je na primer razstavljena spalnica iz me$¢anskega okolja,
kakrs$ne na vasi nikoli ni bilo; v muzej je prisla bolj iz estetskih razlogov
kakor zaradi pri¢evalnosti. V Kraski hisi je bilo uporabljenih ve¢ pred-
metov, kakor bi to narekovala skromna arhitektura (gl. op. 2), nekateri
predmeti so s premoznejsih domacij ali celo iz mesta.
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NerazreSena vprasanja in pomen urejene dokumentacije

Dejstvo, da imata tako strokovna javnost kakor izvirno okolje
danes na razpolago dokumentacijo vseh teh zbirk in vsem do-
stopne kataloge, pa $e ni zagotovilo, da so te zbirke tudi fizicno
res dostopne in vodene tako kakor v ¢asu nastajanja njihove do-
kumentacije. Zbirke in njihovi prostori so podvrzeni razlicnim
lastniStvom in upravam; nobena od njih nima statusa javnega
muzeja, ki bi lahko od ustanov terjal materialno oskrbo in vzdr-
zevanje. Lastni$tva so razli¢na: v Ricmanjah je to Zupnija, v Re-
pnu Zadruga na§ Kras, v Skednju Opera culturali di Servola, v
Krizu Drustvo ribiski muzej trzaskega primorja. Skrb za zbirke
je zato odvisna od trenutnih razmer v teh ustanovah in zdruze-
njih, zato ni nikakrSnega zagotovila, kako dolgo bo poskrbljeno
za njihov obstoj, razstavne dejavnosti in varovanje predmetov,
vkljuéno z njihovo obsezno dokumentacijo. Zaradi pomanjkanja
sredstev zbirke pogosto ostajajo brez osebja, ki bi redno skrbelo
za njihovo varovanje, primerno hrambo in razstavno dejavnost.
V nekaterih primerih je zato ustrezna ugotovitev, da je bila izde-
lava dokumentacije dejansko Ze sama po sebi pomemben prispe-
vek k ohranjanju nematerialne dediscine in izrazja v izvirnem
narec¢ju in tako pravzaprav najvecji dosezek pri ohranjanju te
dedisc¢ine nasploh, ki bo lahko prezivel morebitno materialno
propadanje predmetov, stavb ali muzejskih ustanov.

Viri in literatura

Krajevni leksikon Slovencev v Italiji: Topografski, zemljepisni, zgodovinski,
kulturni, gospodarski in turisticni podatki o krajih v Italiji, ki jih naseljuje-
jo Slovenci: Knj. 1: Trzaska pokrajina. Trst: Zaloznistvo Trzaskega tiska,
1990.
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Catalogs of Museum Collections Pertaining to the Life of Slovenes in Italy

Under the expert guidance of curators from the Slovene Ethnographic Museum in Ljubljana, documentation of the entire inventories of
four museum collections in the Trieste area was made in the period between 2000 and 2009. Each of the four museums, which are The
Ethnographic Museum of Skedenj (Skedenjski etnografski muzej), Ricmanje Museum (Muzej Ricmanje), Carst House (Kraska hi$a), and
the Fishing Museum of the Coastal Region of Greater Trieste (Ribiski muzej trzaskega primorja) has acquired its own catalog with accom-
panying texts, a presentation of its museum collections, and a CD with all catalog records. In addition to various difficulties in finding the
basic data on museum artifacts this article discusses the acute problem of the preservation of museum objects, and indeed of the museums
themselves. Even though these museums play an important role in the preservation of local cultural and linguistic ethnic heritage, act as
venues for a number of cultural events, and represent a tourist attraction their maintenance and preservation is left to volunteers. Documen-
tation is therefore an important element in the preservation of inventory data.



